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OBJET : CANDIDATURE DE LA VILLE D'AIX-EN-PROVENCE POUR L'ACCUEIL D'UN CENTRE 
D'ENTRAINEMENT DANS LE CADRE DU CHAMPIONNAT D'EUROPE DE FOOTBALL DE L'UEFA 
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Le. 26 mai 2014 à 18h00, le Conseil Municipal de la Commune d'Aix-en-Provence s'est réuni en session 
Ordinaire dans la salle de ses délibérations, à l'Hôtel-de- Ville, sur la convocation qui lui a été adressée par 
Mme Maryse JOISSAINS-MASINI, Maire, le 20 05 2014, conformément aux articles L 2121-10 et L 2121-12 
du Code Général des Collectivités Territoriales.

Etaient Présents : 
Madame Dominique AUGEY, Madame Abbassia BACHI, Monsieur Edouard BALDO, Monsieur Moussa 
BENKACI, Madame Charlotte BENON, Madame Christine BERNARD, Madame Odile BONTHOUX, 
Madame Patricia BORRICAND, Monsieur Jacques BOUDON, Monsieur Jean-Pierre BOUVET, Monsieur 
Raoul BOYER, Monsieur Gérard BRAMOULLÉ, Madame Danièle BRUNET, Monsieur Lucien-Alexandre 
CASTRONOVO, Monsieur Eric CHEVALIER, Madame Noelle CICCOLINI-JOUFFRET, Madame Charlotte 
DE BUSSCHERE, Monsieur Philippe DE SAINTDO, Monsieur Gerard DELOCHE, Madame Brigitte 
DEVESA, Madame Sylvaine DI CARO, Monsieur Sylvain DIJON, Monsieur Laurent DILLINGER, Monsieur
Gilles DONATINI, Madame Michele EINAUDI, Monsieur Alexandre GALLESE, Monsieur Jean-Christophe 
GROSSI, Monsieur Hervé GUERRERA, Madame Souad HAMMAL, Madame Coralie JAUSSAUD, Madame
Sophie JOISSAINS, Madame Maryse JOISSAINS MASINI, Madame Gaelle LENFANT, Monsieur Claude 
MAINA, Madame Irène MALAUZAT, Madame Reine MERGER, Monsieur Stéphane PAOLI, Monsieur Jean-
Marc PERRIN, Madame Liliane PIERRON, Monsieur Jean-Jacques POLITANO, Monsieur Christian 
ROLANDO, Madame Catherine ROUVIER, Madame Danielle SANTAMARIA, Madame Marie-Pierre 
SICARD - DESNUELLE, Madame Catherine SILVESTRE, Madame Josyane SOLARI, Monsieur Jules 
SUSINI, Monsieur Francis TAULAN, Madame Françoise TERME, Monsieur Michael ZAZOUN, Madame 
Karima ZERKANI. 
Excusés avec pouvoir donné conformément aux dispositions de l'article L 2121-20 du Code Général des 
Collectivités Territoriales: 
Monsieur Maurice CHAZEAU à Madame Reine MERGER, Madame Muriel HERNANDEZ à Monsieur 
Francis TAULAN. 

Excusés sans pouvoir : 
Monsieur Jacques AGOPIAN, Monsieur Ravi ANDRE. 

Secrétaire : 

Monsieur Francis TAULAN donne lecture du rapport ci-joint.
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Politique Publique     :   13-SOUTIEN A LA PRATIQUE DU SPORT ET INVESTISSEMENT LIE 
AUX ÉQUIPEMENTS SPORTIFS

OBJET : CANDIDATURE DE LA VILLE D'AIX-EN-PROVENCE POUR L’ACCUEIL D'UN 
CENTRE D'ENTRAINEMENT DANS LE CADRE DU CHAMPIONNAT D'EUROPE DE 
FOOTBALL DE L'UEFA « EURO 2016 » - Décision du Conseil

Mes chers Collègues,

Le prochain Championnat d'Europe de football de l'UEFA se déroulera en France du 10 juin
au 10 juillet 2016. Pour la première fois, vingt-quatre équipes se disputeront le trophée, soit
huit de plus que lors des tournois précédents. Les matchs se dérouleront dans les dix villes
hôtes suivantes : Bordeaux, Lens, Lille, Lyon, Marseille, Nice, Paris, Saint-Denis (Stade de
France), Saint-Etienne et Toulouse.

L'UEFA et la Fédération Française de Football ont créé une société commune, EURO 2016
SAS  (Société  Anonyme  Sportive),  à  laquelle  elles  ont  délégué  la  plupart  des  activités
opérationnelles d'organisation de l’événement.

L'une  des  missions  d'EURO 2016  SAS est  d'identifier  et  de  mettre  à  la  disposition  des
équipes participantes les camps de base dans lesquels elles résideront pendant leur séjour en
France. Chaque camp de base comportera un hôtel et un centre d'entraînement sous contrat
avec EURO 2016 SAS. Un catalogue d'au moins cinquante propositions de camps de base
sera présenté aux associations de football membres de l'UEFA durant l'été 2014. Celles-ci
auront ensuite la possibilité de visiter les sites proposés et de poser des options de réservation.
Le choix du camp de base sera fait par chaque équipe participante.



La ville d'Aix-en-Provence souhaiterait, dans ce cadre, se positionner pour l'accueil de l'une
des vingt-quatre équipes nationales de football participant à l'UEFA EURO 2016.

Le complexe sportif Georges Carcassonne (terrain honneur, tribunes et annexes) répondrait
au cahier des charges transmis par l'UEFA et pourrait permettre l'accueil sur la période de
location qui s'étend du 23 mai au 11 juillet 2016. Dans les faits, ces centres d'entraînement
pourront être libérés au lendemain de l'élimination de l'équipe utilisatrice. En conséquence, la
période de location réelle de la plupart des centres sélectionnés serait plus courte.
Une redevance de base de 10 000 € serait versée à chaque centre choisi par une équipe. Elle
pourrait atteindre 23 000 € en fonction de la poursuite des équipes après la phase de groupe.

La candidature de chaque centre d'entraînement doit faire l'objet d'une convention qui fixera
les modalités de mise à disposition, et qui sera consultable à la Direction des Assemblées.

En conséquence, au vu des éléments qui précèdent, je vous prie de bien vouloir, Mes chers
Collègues :

- APPROUVER la  candidature  de  la  Ville  d'Aix-en-Provence  pour  l'accueil  d'un  centre
d’entraînement dans le cadre de l'EURO 2016,

- AUTORISER Madame le Maire ou Monsieur l'Adjoint délégué aux Sports et Équipements
sportifs à signer la convention y afférente ainsi que tout document s'y rapportant,

- AUTORISER Monsieur le Trésorier Principal Aix Municipale à faire recette des sommes
susvisées.



DL.2014-109 - CANDIDATURE DE LA VILLE D'AIX-EN-PROVENCE POUR L'ACCUEIL D'UN
CENTRE D'ENTRAINEMENT DANS LE CADRE DU CHAMPIONNAT D'EUROPE DE 
FOOTBALL DE L'UEFA ' EURO 2016 ' - 

Présents et représentés : 53

Présents : 51

Abstentions : 0

Non participation : 0

Suffrages Exprimés : 53

Pour : 53

Contre : 0

Ont voté contre

NEANT

Se sont abstenus

NEANT

N'ont pas pris part au vote

NEANT

Le Conseil Municipal a Adopté à l'unanimité 
le rapport qui précède.
Ont signé Maryse JOISSAINS MASINI, Maire
Président de séance et les membres du conseil présents : 

Le conseiller municipal délégué,
Reine MERGER

Compte-rendu de la délibération affiché le : 27 05 2014
(articles L2121-25 et R 2121-11 du C.G.C.T.)



 
 
 
 
 

CONVENTION « CENTRE D’ENTRAÎNEMENT » 
 
 
 
Conclue entre: 
 
 
 
EURO 2016 SAS, 
Société par actions simplifiée au capital de 50 000 euros, 
Enregistrée sous le n° 531 326 080 R.C.S. Paris, 
Ayant son siège social au 112, avenue Kléber, CS 81671, FR-75773 Paris CEDEX 16, 
 
ci-après «EURO 2016 SAS», 
 
 
et  
 
 
Ville d'Aix en Provence 
Hôtel de Ville – 13616 – Aix en Provence cedex 1 
Représentée à l’effet des présentes par M. Francis TAULAN habilité par décision du Conseil 
Municipal n°……………………………… du ……………………………. 2014,  
 
 
ci-après «Centre d’entraînement», 
 
 
 
 
(dénommés collectivement «Parties» ou individuellement «Partie»). 
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PREAMBULE :  
 
A. L’UEFA et la Fédération Française de Football (FFF) ont confié à EURO 2016 SAS certaines 

tâches organisationnelles et opérationnelles du tournoi de football UEFA EURO 2016TM, qui 
aura lieu en France du 10 juin au 10 juillet 2016. 

 
B. EURO 2016 SAS recherche des installations d’entraînement pour les vingt-quatre équipes 

nationales qui participeront à l’UEFA EURO 2016TM. 
 
C. Dans ce cadre, le Centre d’entraînement accepte de mettre ses installations à disposition et 

de fournir des services associés conformément aux dispositions de la présente convention. 

 
IL EST CONVENU CE QUI SUIT : 
 
 
1. DÉFINITIONS 

1.1 Dans la présente convention, les mots et expressions qui suivent, utilisés avec une majuscule, 
ont les significations données ci-après, à moins que le contexte n’exige une interprétation 
différente :  

 

Agence d’hébergement 
de l’UEFA EURO 2016 TM 
 

Kuoni Travel Plc, entité désignée par l’UEFA en tant qu’agence 
d’hébergement officielle de l’UEFA EURO 2016TM. 

Autorités  Les autorités aéroportuaires, la police, les sapeurs-pompiers, les 
services médicaux et les autorités de la ville concernés par 
l’utilisation des Installations d’entraînement pour l’UEFA EURO 
2016TM. 
 

 Bonus de performance  Bonus payable par EURO 2016 SAS selon les critères établis en 
Annexe 1, paragraphe « II. Bonus de performance », points (a) à 
(e) (qualité effective offerte par le Centre d’entraînement des 
Services, infrastructures, installations et terrains fournis). 

Bonus lié aux 
infrastructures 

Bonus payable par EURO 2016 SAS selon le niveau des 
infrastructures des Installations d’entraînement. 

Convention  La présente convention, incluant les clauses ci-après, les quatre 
annexes et tout avenant qui pourrait s’y appliquer. 

Durée d e la Convention  
 

Période de temps commençant à la date de la dernière signature 
de la Convention et s’achevant le 31 août 2016, sauf résiliation 
anticipée conformément à l’article 8. 

Equipe  Une des 24 équipes nationales de football participant à l’UEFA 
EURO 2016TM. 

FFF Fédération Française de Football, association membre de l’UEFA 
désignée par cette dernière pour accueillir l’UEFA EURO 2016TM. 
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Installations 
d’entraînement 

Le(s) terrain(s) de football, les installations et autres terrains des 
installations détenus et/ou contrôlés par le Centre d’entraînement, 
tels que détaillés aux Annexes 2, 3 et 4. 

Marketing parasitaire  Toute représentation non autorisée et/ou toute forme d’intrusion 
et/ou d’association susceptible(s) de suggérer une association 
avec l’UEFA et/ou l’UEFA EURO 2016 TM. 

Partenaires commerciaux  Entités ou personnes désignées ponctuellement par l’UEFA en tant 
que sponsors, organismes de diffusion, fournisseurs, bénéficiaires 
de licences, ou officiellement associées d’une manière ou d’une 
autre à l’UEFA EURO 2016TM par une désignation accordée par 
l’UEFA, ou toute autre personne bénéficiant de droits commerciaux 
en relation avec l’UEFA EURO 2016TM. 
 

Période de mise à 
disposition 
 

Période de temps définie à l’article 2.1. 

Propriété intellectuel le  Tous les droits de propriété intellectuelle présents ou futurs, dans 
le monde entier et en lien avec l’UEFA ou l’une de ses 
compétitions, qu’ils soient enregistrés, enregistrables ou autres 
(notamment les brevets, marques déposées, designs enregistrés et 
noms de domaine, applications d’un des éléments qui précèdent, 
noms commerciaux, biens incorporels, droits d’auteur et droits 
relevant du droit d’auteur, droits de design, droits concernant les 
bases de données, droits moraux et savoir-faire). 

Redevanc e 
 

Somme payable par EURO 2016 SAS et définie à l’Annexe 1 en 
contrepartie de la fourniture de Services et du droit d’utiliser les 
Installations d’entraînement par une Equipe dans le cadre de 
l’UEFA EURO 2016TM. 

Redevance  additionnel le Somme(s) supplémentaire(s) payable(s) par EURO 2016 SAS si 
les conditions énoncées à l’Annexe 1 sont remplies. 

Services  Services (à l’exception des Services supplémentaires) devant être 
fournis par le Centre d’entraînement conformément aux modalités 
précisées à l’article 3. 

Services s upplémentaires  Services nécessaires à la tenue des séances d’entraînement 
ouvertes au public conformément à l’article 3.9, qui ne sont pas 
compris dans les Services et doivent être confirmés par un avenant 
à la Convention dûment signé par les Parties. 

UEFA 
 

L’Union des Associations Européennes de Football, dont le siège 
social se situe route de Genève 46, 1260 Nyon, Suisse. 

UEFA EURO 2016TM 
 

Phase finale du Championnat d’Europe de l’UEFA 2014-16, qui 
aura lieu du 10 juin au 10 juillet 2016 en France. 

1.2 Les Annexes font partie intégrante de la Convention. Toutefois, en cas de contradiction, 
l’ordre de priorité décroissant des différents documents est le suivant:  
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- le texte des présentes, 
- l’Annexe 1, 
- l’Annexe 3,  
- l’Annexe 2, 
- l’Annexe 4. 

 

2. DUREE DE LA CONVENTION ET PÉRIODE DE MISE A DISP OSITION 

2.1 La Période de mise à disposition débute le 23 mai 2016 et prend fin le 11 juillet 2016 à moins: 

(a) d’une résiliation anticipée conformément à l’article 8; et/ou 

(b) d’une notification contraire d’EURO 2016 SAS au Centre d’entraînement après la fin 
de la phase de groupe, des huitièmes de finale, des quarts de finale ou des demi-
finales de l’UEFA EURO 2016TM. 

2.2 Le Centre d’entraînement reconnaît et accepte que la Convention est sous conditions 
suspensives suivantes, qui sont cumulatives: 

(a) un hôtel adapté aux exigences de l’UEFA EURO 2016TM a été sélectionné, associé au 
Centre d’entraînement, et a fait l’objet d’un contrat avec l’Agence d’hébergement de 
l’UEFA EURO 2016TM ; cet hôtel et les Installations d’entraînement pourraient 
constituer un camp de base officiel d’une Equipe ; et 

(b) les Installations d’entraînement et l’hôtel correspondant ont été choisis par une Equipe 
pour servir de camp de base pour l’UEFA EURO 2016TM ; et 

(c) le choix de l’Equipe concernant les Installations d’entraînement et l’hôtel 
correspondant a été approuvé par EURO 2016 SAS avant ou le 1er février 2016. 

 
3. OBLIGATIONS DU CENTRE D’ENTRAÎNEMENT 

3.1 La Convention est une convention d’occupation du domaine public. Le Centre d’entraînement 
met les Installations d’entraînement et toutes les installations existantes (y compris 
l’alimentation en eau et en électricité, l’éclairage intérieur et extérieur) à la disposition 
exclusive d’EURO 2016 SAS et de l’Equipe concernée pendant la Période de mise à 
disposition conformément aux dispositions de la Convention, ainsi qu’à toutes les instructions 
et directives d’EURO 2016 SAS. EURO 2016 SAS s’engage à utiliser les Installations 
d’entraînement dans le cadre exclusif de l’organisation de l’UEFA EURO 2016TM, notamment 
pour l’entraînement de l’Equipe. 

3.2 Le Centre d’entraînement certifie et s’engage à ce qu’aucune autre activité n’ait lieu dans les 
Installations d’entraînement pendant la Période de mise à disposition, sauf autorisation 
préalable écrite d’EURO 2016 SAS. 

3.3 Le Centre d’entraînement s’assure que le(s) terrain(s) soi(en)t de la plus haute qualité. Le 
Centre d’entraînement est responsable à ses propres frais de la préparation, de l’entretien, de 
l’arrosage et de la tonte du gazon (le cas échéant, en déplaçant les installations publicitaires 
d’EURO 2016 SAS et en les ré-installant, en respectant les aspects de sécurité) du/des 
terrain(s) de football conformément aux instructions d’EURO 2016 SAS et/ou de l’Equipe.  
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3.4 Le Centre d’entraînement est responsable de la fourniture de tous les services habituellement 
requis par une Equipe en vue de l’utilisation des Installations d’entraînement à des fins 
d’entraînement, notamment l’entretien des installations, le nettoyage quotidien des vestiaires, 
des bureaux, etc. et des espaces extérieurs (périmètre autour du terrain, tribunes, 
entrées/sorties), ainsi que la gestion des déchets, de l’eau et de l’électricité. 

3.5 Le Centre d’entraînement désigne en son sein un interlocuteur pour EURO 2016 SAS et 
l’Equipe pour tout ce qui a trait aux visites d’inspection, à la préparation et à l’utilisation des 
Installations d’entraînement pendant la Période de mise à disposition. Le Centre 
d’entraînement veille à ce qu’une personne soit constamment disponible lors de toutes les 
séances d’entraînement de l’Equipe pour veiller à la bonne exécution de la Convention. Le 
Centre d’entraînement communique les coordonnées de l’interlocuteur désigné à la signature 
de la Convention ainsi que celles de la personne à contacter sur place pendant les séances 
d’entraînement d’ici au 15 mai 2016 au plus tard. 

3.6 Moyennant un préavis raisonnable, le Centre d’entraînement donne un libre accès aux 
représentants d’EURO 2016 SAS et des associations membres de l’UEFA pour visiter et 
inspecter les Installations d’entraînement. 

3.7 EURO 2016 SAS est autorisée (sans coût supplémentaire pour elle) : 

(a) à installer quelques éléments de branding ou équipements de marque dans les 
Installations d’entraînement, en ce inclus des panneaux publicitaires (avec 
l’identification des sponsors de l’UEFA), et de la signalétique de décoration et 
d’orientation; 

(b) à installer un/des réfrigérateur(s) dans le vestiaire de l’Equipe (à destination de 
l’Equipe et de son encadrement) et à fournir des produits des Partenaires 
commerciaux aux Equipes dans les Installations d’entraînement. EURO 2016 SAS 
s’engage à ne vendre aucune boisson, notamment alcoolisée ; parallèlement, le 
Centre d’entraînement ne peut pas percevoir de droit de bouchon pour la 
consommation de ces produits. 

3.8 Le Centre d’entraînement est responsable de la couverture d’assurance des Installations 
d’entraînement, notamment en tant que propriétaire. Le Centre d’entraînement conclut et/ou 
renouvelle, à ses propres frais, toutes les assurances nécessaires auprès de compagnies 
d’assurance réputées pour toutes ses responsabilités potentielles. Le Centre d’entraînement 
fournit, sur demande, une copie des polices d’assurance à EURO 2016 SAS. 

3.9 Le Centre d’entraînement examine de bonne foi avec EURO 2016 SAS la possibilité de 
fournir, en qualité de facilitateur, des Services supplémentaires pour l’organisation de séances 
d’entraînement ouvertes au public, tels que l’obtention des permis, la mise à disposition de 
personnel, un soutien technique et (le cas échéant) des services de billetterie, ainsi que pour 
assurer des services de sécurité ou médicaux. 

 

4. SÉCURITÉ 

4.1 Les Installations d’entraînement doivent être clôturées et pouvoir être fermées à clé 
conformément à la législation locale et au Règlement des terrains et installations sportives du 
27 juin 2009 (modifié en date du 12 janvier 2010). 

4.2 Le Centre d’entraînement s’assure qu’aucune personne non autorisée ne puisse accéder aux 
Installations d’entraînement pendant la Période de mise à disposition en veillant notamment à 
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la fermeture à clé des Installations d’entraînement, à leur surveillance permanente et au 
contrôle de leur accès. En outre, le Centre d’entraînement doit apporter une aide active aux 
Autorités, à la FFF, à EURO 2016 SAS et à l’Equipe pour assurer la sécurité de toutes les 
personnes présentes dans les Installations d’entraînement au cours de la Période de mise à 
disposition, conformément aux instructions et aux directives des représentants de la FFF, 
d’EURO 2016 SAS et/ou des Autorités. 

 

5. EXPLOITATIONS COMMERCIALES  

5.1 Au début de la Période de mise à disposition, le Centre d’entraînement doit remettre à EURO 
2016 SAS les Installations d’entraînement libres de tout branding et toute obligation 
commerciale, de quelque nature qu’ils soient, notamment d’obligations découlant de contrats 
de sponsoring et de publicité, d’accords portant sur les droits d’appellation (« naming rights »), 
de baux, d’accords pour la réservation de places, de droits de passage ou d’usage, de 
contrats de fournitures, du merchandising, des prestations d’hospitalité et/ou de la nourriture, 
des boissons ou un service de restauration («Principe de site sans publicité»). 

5.2 Conformément aux instructions d’EURO 2016 SAS, le Centre d’entraînement s’engage à 
retirer et/ou à couvrir tout élément signalétique, publicitaire et/ou de sponsoring avant le début 
de la Période de mise à disposition dans les zones suivantes des Installations d’entraînement: 

(a) à l’intérieur de l’enceinte du stade, notamment l’ensemble des tribunes, les vomitoires, 
les tableaux d’affichage, les écrans géants, les vestiaires et la zone technique ; 

(b) sur le(s) terrain(s) et ses alentours, et tous les objets présents sur le(s) terrain(s) et 
ses alentours, notamment les buts, les poteaux de corner et les bancs des joueurs; 

(c) les entrées et les sorties des Installations d’entraînement ainsi que les voies d’accès 
utilisées par l’Equipe et les médias; 

(d) les installations pour les médias; 

(e) d’autres zones, sur demande d’EURO 2016 SAS. 

5.3 Le Centre d’entraînement garantit qu’aucun élément d’appellation ou de sponsoring des 
Installations d’entraînement 

(a) n’est visible à aucun endroit des Installations d’entraînement pendant la Période de 
mise à disposition ; 

(b) n’est annoncé par un système de haut-parleurs pendant la Période de mise à 
disposition ; et 

(c) ne reprend un quelconque logo sur des imprimés qui ont un lien avec l’utilisation des 
Installations d’entraînement pour l’UEFA EURO 2016TM. 

5.4 Le Centre d’entraînement reconnaît et accepte que si des installations commerciales font 
partie des Installations d’entraînement, EURO 2016 SAS peut exiger de lui qu’il veille à ce 
que ces installations restent fermées pendant la Période de mise à disposition sans que cela 
n’entraîne de coûts pour l’UEFA, EURO 2016 SAS ou l’Equipe.  
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5.5 Conformément aux directives d’EURO 2016 SAS et de l’UEFA, le Centre d’entraînement 
soutient activement EURO 2016 SAS et l’UEFA, sans que cela n’entraîne de frais pour ces 
dernières, dans la prévention de toute tentative de Marketing parasitaire et de vente et/ou de 
distribution d’articles non autorisés ou contrefaits en lien avec l’UEFA EURO 2016TM dans les 
Installations d’entraînement et autour de celles-ci. 

5.6 Le Centre d’entraînement peut vendre et/ou à distribuer des articles et/ou de la nourriture et 
des boissons dans les Installations d’entraînement pendant la Période de mise à disposition 
sous réserve des conditions cumulatives suivantes : 

(a) le Principe de site sans publicité doit être respecté dans tous les zones définies à l’article 
5.2 ; 

(b) dans la mesure du possible, seuls les produits des Partenaires commerciaux de l’UEFA 
sont vendus et/ou distribués ;  

(c) EURO 2016 SAS a validé préalablement par écrit cette vente et/ou distribution. 

 

6. OBLIGATIONS D’EURO 2016 SAS 

6.1 EURO 2016 SAS soumet toutes les informations pertinentes au Centre d’entraînement et 
l’informe dans un délai raisonnable de toute modification de la formule de l’UEFA EURO 
2016TM et des visites d’inspection prévues par les Equipes et par EURO 2016 SAS. EURO 
2016 SAS s’engage à obtenir les autorisations éventuellement nécessaires à l’utilisation des 
Installations d’entraînement. Les Parties se rapprocheront à cet effet.  

6.2 Dans la documentation officielle de l’UEFA concernant les centres d’entraînement et les 
hôtels qui sera fournie aux associations nationales de football de l’UEFA en été 2014, EURO 
2016 SAS inclut les renseignements relatifs au Centre d’entraînement et à l’hôtel 
correspondant (les deux formant le camp de base d’une Equipe). 

6.3 EURO 2016 SAS verse au Centre d’entraînement les montants convenus dans les 30 jours 
suivant la réception de la facture correspondante établie par le Centre d’entraînement 
conformément à l’article 7 et aux dispositions de l’Annexe 1. 

6.4 Si une facture non contestée reste impayée plus de 30 (trente) jours après la réception par 
EURO 2016 SAS d’une mise en demeure envoyée par courrier recommandé avec accusé de 
réception par le Centre d’entraînement (sans réponse et/ou commencement d’exécution par 
EURO 2016 SAS), le Centre d’entraînement est en droit de percevoir des intérêts d’un 
montant de trois fois le taux d’intérêt légal sur la partie de la facture encore due et non 
contestée, ainsi qu’une indemnité forfaitaire définie à l’article D441-5 du Code de commerce. 

6.5 EURO 2016 SAS déclare être assurée en responsabilité civile pour l’utilisation des 
Installations d’entraînement et le Centre d’entraînement reconnaît avoir reçu copie de 
l’attestation d’assurance afférente au moment de la signature de la Convention. 

 

7. DISPOSITIONS FINANCIÈRES 

7.1 En contrepartie de l’utilisation du Centre d’entraînement dans le cadre de l’UEFA EURO 
2016TM, EURO 2016 SAS verse au Centre d’entraînement: 

(a) Une Redevance, comme précisée à l’Annexe 1 ; 

(b) le cas échéant, une/des Redevance(s) additionnelle(s), comme précisé à l’Annexe 1 ;  
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(c) le cas échéant, un Bonus lié aux infrastructures, comme précisé à l’Annexe 1. 

7.2 En contrepartie de la prestation proposée par le Centre d’entraînement, EURO 2016 SAS 
pourra verser au Centre d’entraînement un Bonus de performance sous réserve des 
dispositions de l’Annexe 1, paragraphe II. 

7.3 Si le Centre d’entraînement ne respecte pas, en tout ou partie, les obligations qui lui 
incombent en vertu de la Convention, EURO 2016 SAS peut raisonnablement décider de ne 
pas verser au Centre d’entraînement, intégralement ou partiellement, les Redevances et 
Bonus susmentionnés. Notamment, EURO 2016 SAS se réserve le droit de ne pas payer tout 
ou partie du Bonus lié aux infrastructures et du Bonus de performance si le Centre 
d’entraînement ne satisfait pas aux critères identifiés et/ou ne s’acquitte pas de ses 
obligations conformément aux conditions de la Convention. 

7.4 Le Centre d’entraînement reconnaît expressément que la Redevance, la(es) Redevance(s) 
additionnelle(s), le Bonus lié aux infrastructures et le Bonus de performance s’entendent 
impôts et taxes applicables compris, notamment la taxe sur la valeur ajoutée (TVA), le cas 
échéant. EURO 2016 SAS et/ou l’UEFA n’est assujettie au versement d’aucun frais 
supplémentaire ni au paiement d’aucun autre coût, taxe ou dépense de quelque nature 
qu’il/elle soit découlant de la Convention, à moins que cela n’ait été convenu au préalable par 
écrit. 

 

8. RÉSILIATION ET CONSÉQUENCES DE LA RÉSILIATION 

8.1. La Convention est caduque automatiquement si une ou plusieurs des conditions suspensives 
de l’article 2.2 n’est/ne sont pas remplie(s) d’ici au 31 janvier 2016. 

8.2. EURO 2016 SAS est habilitée à résilier la Convention avec effet immédiat par notification 
écrite adressée au Centre d’entraînement si : 

(a) les Installations d’entraînement ne sont pas disponibles aux standards requis par 
EURO 2016 SAS et/ou par l’Equipe ; ou si 

(b) le Centre d’entraînement viole une de ses obligations découlant de la Convention et ne 
parvient pas à y remédier (dans la mesure du possible), sur décision raisonnable 
d’EURO 2016 SAS, dans un délai de quinze (15) jours calendaires à compter de la 
réception d’une mise en demeure par écrit d’EURO 2016 SAS. 

8.3. Toute fin de la Convention en vertu de l’article 8 est sans préjudice de tous autres droits, 
moyens et/ou prétentions contractuels ou légaux qu’EURO 2016 SAS pourrait faire valoir à 
l’encontre du Centre d’entraînement. La responsabilité d’EURO 2016 SAS ne saurait être 
engagée de quelque manière que ce soit suite à la fin de la Convention conformément à 
l’article 8. 

Si l’une des clauses de la Convention n'était pas satisfaite par EURO 2016 SAS, après mise 
en demeure d'exécuter demeurée sans effet ou si l'utilisation des Installations d’entraînement 
n'était pas compatible avec leur destination, le Centre d’entraînement se réserve le droit de 
résilier la Convention. La redevance sera alors due prorata temporis. 

8.4. Les articles 9 (Droits de propriété intellectuelle) et 10.10 (Confidentialité) restent applicables 
après la fin de la Convention, que cette dernière échoie à la date prévue ou soit résiliée de 
manière anticipée. 
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9. DROITS DE PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE 

9.1. Le Centre d’entraînement reconnaît et accepte expressément : 

a. que tous les droits (y compris les droits de Propriété intellectuelle et/ou les droits 
d’exploitation commerciale) relatifs à l’UEFA et/ou à ses compétitions appartiennent 
exclusivement à l’UEFA, et le Centre d’entraînement s’engage à ne pas en contester la 
propriété ; 

b. qu’il ne doit pas utiliser de marques ni d’autres éléments de Propriété intellectuelle de 
l’UEFA ou en lien avec l’UEFA ou avec l’une de ses compétitions; 

c. que tous les droits en relation avec du matériel développé par le Centre d’entraînement 
dans le cadre de la Convention restent acquis à l’UEFA et deviennent la propriété unique 
et exclusive de l’UEFA.  

9.2. Le Centre d’entraînement s’engage à ne pas obtenir ou réclamer, ni en vertu de la 
Convention ni d’aucune autre façon, de droit, titre ou intérêt lié à des droits de Propriété 
intellectuelle et/ou d’exploitation commerciale en rapport avec l’UEFA ou avec des 
compétitions de l’UEFA. Si et dans la mesure où le Centre d’entraînement acquiert des 
droits, titres ou intérêts, en vertu de la Convention ou d’une autre manière, le Centre 
d’entraînement : 

a. doit transférer à l’UEFA toutes ces droits de Propriété intellectuelle à travers le monde, 
exemptes de droits de tiers, pendant la durée totale de ces droits (en ce inclus l’ensemble 
des extensions et des reconductions) ; et 

b. reconnaît et accepte que le bénéfice de ces droits revient en tout temps à l’UEFA. 

9.3. Sous réserve de sa sélection par une Equipe et de sa confirmation par EURO 2016 SAS 
conformément à l’article 2.2, le Centre d’entraînement a le droit d’utiliser la désignation 
«Camp de base officiel d’équipe de l’UEFA EURO 2016TM» et l’identité visuelle 
correspondante conformément aux directives fournies par l’UEFA. Toute communication 
par le Centre d’entraînement nécessite l’autorisation préalable écrite d’EURO 2016 SAS. 
Sans réponse dans les 10 (dix) jours d’EURO 2016 SAS, la demande est considérée 
comme rejetée. 

9.4. Le Centre d’entraînement prend acte du fait qu’il est strictement interdit d’utiliser des 
marques, éléments graphiques, illustrations ou tout autre matériel incluant la Propriété 
intellectuelle ou présentant une similitude troublante avec celle-ci ainsi que de créer et/ou 
d’utiliser un logo en combinaison avec la Propriété intellectuelle. 

 

10. GÉNÉRALITÉS 

10.1. Le Centre d’entraînement s’engage à indemniser et à libérer EURO 2016 SAS et/ou 
l’UEFA de tout dommage, action, dépense, procédure, réclamation, perte, charge et 
responsabilité résultant d’une violation des dispositions de la Convention par le Centre 
d’entraînement (notamment toute violation de l’article 9 et le fait que les Installations 
d’entraînement ne sont pas conformes aux dispositions de la Convention).  
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10.2. Sous réserve d’utilisation par EURO 2016 SAS des Installations d’entraînement 
conformément aux termes de la Convention, le Centre d’Entraînement fera son affaire 
personnelle à ses risques, périls et frais, sans qu’EURO 2016 SAS et/ou l’UEFA ne puisse 
être inquiétée(s) ou recherchée(s), de toute réclamation de tiers découlant de la 
Convention et des activités qui y sont visées.  

10.3. Si, pour des raisons de force majeure (en ce inclus l’annulation de l’UEFA EURO 2016TM), 
une Partie est dans l’incapacité d’exécuter, ou ne peut exécuter qu’avec retard, l’ensemble 
ou une partie des obligations prévues dans la Convention, sa responsabilité ne sera pas 
engagée en vertu de la Convention. Les Parties conviennent expressément qu’une grève 
générale ou spécifique ne constitue pas un cas de force majeure. 

10.4. Nonobstant le transfert des risques liés aux Installations d’entraînement du Centre 
d’entraînement à EURO 2016 SAS pendant la Période de mise à disposition, tout 
dommage résultant d’un fait du Centre d’entraînement avant, pendant ou après la Période 
de mise à disposition reste de la responsabilité exclusive du Centre d’entraînement. Afin 
de lever toute ambiguïté, EURO 2016 SAS ne peut en aucun cas être tenue responsable 
de l’usure normale des installations. Les Parties réaliseront deux états des lieux 
contradictoires (avec photos) : l’un avant la mise à disposition par le Centre 
d’Entraînement, l’autre avant la remise des lieux par EURO 2016 SAS. 

10.5. En cas de changement de propriété, de contrôle et/ou de gestion des Installations 
d’entraînement, le Centre d’entraînement s’engage à en informer immédiatement par écrit 
EURO 2016 SAS et à ce que le nouveau propriétaire des Installations d’entraînement 
assume les obligations en rapport avec l’UEFA EURO 2016TM découlant de la Convention. 
Le Centre d’entraînement demeure pleinement responsable de l’exécution des obligations 
découlant de la Convention et, si EURO 2016 SAS le demande, il prendra les mesures 
nécessaires envers le nouveau propriétaire afin de s’assurer qu’il respecte les termes de 
la Convention ou qu’il remédie à tout manquement à cet égard. 

10.6. L’UEFA et/ou l’une de ses filiales pourra se substituer à tout moment, en tout ou partie, à 
EURO 2016 SAS pour la mise en œuvre des droits et obligations de la Convention. 

10.7. Le Centre d’entraînement déclare et certifie à EURO 2016 SAS : 

(a) qu’il détient et continuera à détenir, pendant toute la Durée de la Convention, tous les 
droits, titres et pouvoirs nécessaires à la conclusion et l’exécution de la Convention ; 

(b) qu’il a ou obtiendra tout accord et/ou autorisation nécessaire pour rendre la 
Convention contraignante pour lui-même. 

10.8. La Convention ne vise en aucun cas à la création d’un partenariat ou d’une quelconque 
coentreprise entre les Parties et ne doit pas être utilisé à une telle fin. 

10.9. Toute notification relative à la Convention doit être faite par écrit et signée par la Partie qui 
la donne ou pour son compte. Elle peut soit être remise en mains propres, soit envoyée 
par-email, par coursier, par courrier recommandé avec accusé de réception, par courrier 
exprès et par courrier aérien international, ou par fax à l’adresse et à l’attention de la 
Partie concernée, telle que spécifiée ci-après : 
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EURO 2016 SAS 

Adresse:  112, avenue Kléber, CS 81671, FR-75773 Paris CEDEX 16 

A l’attention de:  Lukas Achermann, chef des services Événements 

E-mail:   lukas.achermann@uefa.ch 

CENTRE D’ENTRAÎNEMENT 

Adresse:  Direction des Sports – Chemin des infirmeries – Complexe 
Sportif Val de l'Arc – 13100 – Aix en Provence 

 

A l’attention de:  Olivier Penin, Directeur des sports 

Fax:  04 42 91 88 40 

E-mail:   PeninO@mairie-aixenprovence.fr 

ou à toute autre adresse ou numéro de fax notifié par écrit par la Partie concernée à 
l’autre Partie. Afin de lever toute ambiguïté, un avis peut être valablement notifié par e-
mail dans le cadre de la Convention, sauf indication contraire dans cette dernière. 

10.10. Aucune des Parties n’est habilitée à faire d’annonces relatives à la Convention sans 
l’autorisation préalable écrite de l’autre Partie. De plus, aucune des Parties ne peut 
divulguer des informations confidentielles à un tiers après la signature de la Convention (à 
moins que la loi ne l’exige), sous réserve de la divulgation d’informations confidentielles 
requise en lien avec la mise en œuvre et l’exécution de la Convention. Par souci de clarté, 
l’existence et le contenu de la Convention sont considérés comme étant confidentiels. Est 
exclue de cet article toute communication par EURO 2016 SAS et/ou l’UEFA, quels qu’en 
soient la forme, le contenu et le support, visant à la promotion et/ou l’information au sujet 
de l’UEFA EURO 2016TM. 

10.11. Le Centre d’entraînement signe un exemplaire de la Convention et le retourne à 
EURO 2016 SAS sous forme de document électronique en format PDF. EURO 2016 SAS 
contresigne le document ainsi reçu et en retourne un exemplaire contresigné au Centre 
d’entraînement sous forme de document électronique en format PDF. Les Parties 
conviennent que la version PDF de la Convention signée et échangée par voie 
électronique a la même valeur juridique et procédurale que le document original et est 
considérée faite en autant d’exemplaires que de Parties. A la demande de l’une des 
Parties, un échange de documents papier pourra être fait en plus de l’échange de 
documents en version électronique.  

10.12. Toute modification de la Convention se fera exclusivement avec l’accord préalable et écrit 
et la signature des Parties. 

10.13. La Convention est soumise au droit français. 

10.14. Tout litige résultant des dispositions de la Convention ou lié à celles-ci sera réglé par le 
tribunal administratif de Marseille, France. 
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Pour et au nom d’EURO 2016 SAS : 

 

Signature : ______________________________________________________________________ 

 
Nom :  ______________________________________________________________________ 
 
Titre : ______________________________________________________________________ 
 
Date : ______________________________________________________________________ 
 
 
 
 

Signature : ______________________________________________________________________ 

 
Nom :  ______________________________________________________________________ 
 
Titre : ______________________________________________________________________ 
 
Date : ______________________________________________________________________ 
 
 
 
 
Pour le CENTRE D’ENTRAÎNEMENT :  
 
 
 
Signature :  ______________________________________________________________________ 
 
 
Nom : ______________________________________________________________________ 
 
Titre : ______________________________________________________________________ 
 
Date : ______________________________________________________________________ 
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ANNEXE 1 
 

DISPOSITIONS FINANCIÈRES 

I. Montants 
 
En contrepartie de l’utilisation des Installations d’entraînement pendant la Période de mise à 
disposition et des Services correspondants fournis par le Centre d’entraînement, EURO 2016 SAS 
s’acquitte des montants suivants : 
 
1. Redevance 
 
EURO 2016 SAS verse au Centre d’entraînement une Redevance de 10 000 (dix mille) euros. 
 
2. Redevance(s) additionnelle(s) si les Installations d’entraînement sont utilisées pendant la période 

comprise entre le 24 juin et le 11 juillet 2016 
 

(a) Si le Centre d’entraînement est utilisé pendant la période comprise entre le 24 juin et le 
4 juillet 2016 (huitièmes et quarts de finale de l’UEFA EURO 2016TM), EURO 2016 SAS 
verse au Centre d’entraînement une Redevance additionnelle de 2000 (deux mille) euros ; 

 
(b) Si le Centre d’entraînement est utilisé au cours de la période comprise entre le 4 et le 

11 juillet 2016 (demi-finales et finale de l’UEFA EURO 2016TM), EURO 2016 SAS verse au 
Centre d’entraînement une Redevance additionnelle de 1000 (mille) euros (en plus de la 
Redevance additionnelle prévue à l’article 2a). 

 
3. Bonus lié aux infrastructures 
 
Sous réserve des dispositions de l’article 7.3 de la Convention, EURO 2016 SAS verse un Bonus lié 
aux infrastructures en fonction des critères suivants :  
 

(a) Si, à compter au plus tard du 30 avril 2016 et au moins jusqu’au 10 juillet 2016, le Centre 
d’entraînement a été classé par la FFF comme stade de niveau 1 ou de niveau 2, 
conformément au Règlement des terrains et installations sportives du 27 juin 2009 (modifié en 
date du 12 janvier 2010), EURO 2016 SAS verse au Centre d’entraînement un bonus lié aux 
infrastructures de 5000 (cinq mille) euros ; 

 
OU 
 
(b) Si, à compter au plus tard du 30 avril 2016 et au moins jusqu’au 10 juillet 2016, le Centre 

d’entraînement a été classé par la FFF comme stade de niveau 3 ou de niveau 4, 
conformément au Règlement des terrains et installations sportives du 27 juin 2009 (modifié en 
date du 12 janvier 2010), EURO 2016 SAS verse au Centre d’entraînement un bonus lié aux 
infrastructures de 3000 (trois mille) euros. 

 
 
II.  Bonus de performance 
 
En contrepartie de la prestation proposée par le Centre d’entraînement et sous réserve des 
dispositions de l’article 7.3 de la Convention, EURO 2016 SAS verse au Centre d’entraînement un 
Bonus de performance de 5000 (cinq mille) euros maximum en fonction des critères suivants, qui 
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sont laissés à la seule appréciation d’EURO 2016 SAS (qui agira de façon raisonnable et de bonne 
foi) :  
 

(a) qualité élevée des infrastructures, des installations et des terrains ; 
 
(b) propreté et entretien des infrastructures, des installations et des terrains ; 
 
(c) qualité de la mise en œuvre des mesures de sécurité exigées par les représentants de la 

FFF et d’EURO 2016 SAS ; 
 
(d) organisation générale satisfaisante des services et du soutien apportés aux séances 

d’entraînement ouvertes au public ; et 
 
(e) commentaires de l’Equipe concernée. 

 
 
III.  Calendrier de paiement 
 
Les montants sont facturés à EURO 2016 SAS selon le calendrier suivant: 
 
30.04.2016 Acompte 50 % de la Redevance et du Bonus (variable) lié aux infrastructures 
31.07.2016 Paiement 

final 
50 % de la Redevance et du Bonus lié aux infrastructures et, le cas 
échéant, la(es) Redevance(s) additionnelle(s) et/ou le Bonus de 
performance. 
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ANNEXE 2 
 

EXIGENCES À REMPLIR PAR LES INSTALLATIONS D’ENTRAÎN EMENT 

En plus de se conformer en tout temps à ses propres frais à l’ensemble de la législation applicable, 
notamment au Règlement des terrains et installations sportives du 27 juin 2009 (modifié en date du 
12 janvier 2010) et aux dispositions légales et réglementations relatives aux Etablissements recevant 
du public), le Centre d’entraînement doit satisfaire aux exigences suivantes concernant les 
Installations d’entraînement sans que cela n’entraîne de frais supplémentaire pour EURO 2016 SAS.  
 
EURO 2016 SAS effectuera une visite d’inspection pour évaluer les infrastructures et les Installations 
d’entraînement. Dans son rapport de visite d’inspection, EURO 2016 SAS examinera tous les 
éléments figurant à l’Annexe 3 pour vérifier que les Installations d’entraînement satisfont 
intégralement aux exigences fixées en vue de l’UEFA EURO 2016TM. 
 
1. Emplacement 
Critères à satisfaire obligatoirement : 

• Situation à proximité de l’hôtel du camp de base de l’Equipe correspondant, permettant de 
préférence de s’y rendre à pied, et au maximum à une distance de 20 minutes en bus (20 km) 

• A 1 heure de bus (60km) maximum d’un aéroport pouvant accueillir des avions de 100 places 
au moins 

 
2. Terrain: 
Critères à satisfaire obligatoirement : 

• 1 terrain en gazon naturel (dans l’idéal, 2 ou plus), de dimensions standard : 105mx68m 
• Surface complètement plane et d’excellente qualité 
• Hauteur du gazon : entre 23 et 30 mm, conformément aux instructions de l’UEFA et aux 

besoins spécifiques de l’Equipe 
• Système de drainage et d’arrosage automatique du terrain 

 
Si possible: 

• Terrain(s) supplémentaire(s) en gazon naturel  
Remarque : même si ce critère n’est pas à satisfaire obligatoirement, la plupart des équipes 
demandent à disposer de 2 terrains en gazon naturel de qualité irréprochable ; de ce fait, la 
priorité sera donnée à des Installations d’entraînement comportant plusieurs terrains. 

 
3. Equipement du terrain : 
Critères à satisfaire obligatoirement : 

• 2 buts standard fixes et 2 buts amovibles supplémentaires avec filets (7,32 x 2,44m) 
• 4 poteaux de corner par terrain  
• 2 bancs de touche (couverts) 
• Machines et matériel d’entretien  

o Fourches pour remettre le terrain en état après l’entraînement 
o Tondeuse(s): à cylindres ou à moteur rotatif 
o Marqueur de ligne 

 
Si possible : 

• Machines et matériel d’entretien 
o Epandeur d’engrais 
o Scarificateur / draineur vertical / appareil de carottage 
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• Cônes pour l’entraînement 
• Murs de coups francs 
• Filets de protection derrière chaque but (permettant d’éviter que les ballons ne partent hors 

des terrains) 
 
4. Installation d’éclairage 
Critères à satisfaire obligatoirement : 

• Intensité moyenne minimale de 500 Lux 
• Eclairage uniforme de toutes les parties du terrain de jeu 

 
5. Vestiaires de l’Equipe 
Critères à satisfaire obligatoirement : 

• Au moins 1 (mais de préférence 2) vestiaire(s) fermant à clé d’au moins 100 m²  
Remarque : la plupart des Equipes utilise les vestiaires sur les lieux de l’entraînement pour 
changer de chaussures, préparer le matériel et se changer. Certaines équipes se douchent 
également sur place. 

• Accès privatif et sécurisé depuis le parking du bus d’équipe et/ou depuis le point de dépose 
• Equipement 

o Banc pour au moins 23 joueurs 
o Porte-manteaux ou casiers pour au moins 23 joueurs 
o 2 tables de massage 
o 1 table 
o Réfrigérateur 
o Tableau pour schémas tactiques / flip chart 
o 3 prises électriques 

• Douches et toilettes  
o 10 douches  
o 5 lavabos avec miroir  
o 3 urinoirs et 3 WC  
o 1 évier pour le nettoyage des chaussures  

 
Si possible : 

• 2ème vestiaire pour l’Equipe  
• Connexions Internet  
• Salle de musculation, jacuzzi, sauna 
• Machine à faire de la glace  
• Sèche-cheveux  

 
6. Vestiaire pour le staff technique 
Si possible: 

• 1 vestiaire fermant à clé d’au moins 24 m²  
• A proximité mais séparé du vestiaire des joueurs, avec accès direct et protégé à l’aire de jeu 

et au parking ; 
• Equipement  

o Porte-manteaux / casiers pour 5 personnes 
o Table et 5 chaises  
o Réfrigérateur  

• Douches et toilettes 
o 2 douches  
o 1 lavabo avec miroir  
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o 1 urinoir et 1 WC  
o Sèche-cheveux  

 
7. Local de soins médicaux et salle pour le contrôle antidopage 
Critères à satisfaire obligatoirement : 

• 1 local de soins médicaux d’au moins 24 m²  
• Situé à proximité du vestiaire des joueurs et de la zone de jeu, avec accès facile à l’entrée 

extérieure  
• Les portes et les couloirs menant au local de soins médicaux doivent être suffisamment larges 

pour que des civières et des fauteuils roulants puissent passer 
• Equipement  

o 1-2 table(s) d’examen et de soins 
o 2 civières  
o Défibrillateur 
o Lavabo  
o Eau et prise de courant  

 
Si possible: 

• 1 local de contrôle antidopage permettant au contrôleur antidopage de l’UEFA d’effectuer les 
contrôles antidopage sur les lieux de l’entraînement (sinon, le local de soins médicaux sera 
utilisé à cette fin) 

 
9. Locaux de stockage 
Critères à satisfaire obligatoirement : 

• Locaux de stockage fermant à clé pour le matériel de l’équipe : 100 m² minimum.  
 
9. Sécurité et huis-clos 
Critères à satisfaire obligatoirement : 

• Possibilité de sécuriser le terrain d’entraînement et d’en restreindre l’accès  
• Le site de l’entraînement doit être entièrement clôturé  
• Clôtures 

o Matériel solide et fixé correctement  
o D’une hauteur de 2 m au moins  
o Brise-vue opaque  

• Système de haut-parleurs  
• Equipement contre le feu et respect des normes anti-feu prescrites par la législation française 
• Local de premier secours pour les séances d’entraînement publiques 

o Nombre et dimensions de ce type de local à valider avec les autorités sanitaires 
locales 

 
Si possible : 

• Aucun bâtiment à proximité ayant une vue sur le terrain 
• Au moins 2 entrées séparées : 

o 1 pour l’équipe  
o 1 pour les médias/les spectateurs 

 
10. Parking et points de dépose  
Critères à satisfaire obligatoirement : 

• Point de dépose pour le bus de l’équipe avec accès direct au vestiaire de l’équipe 
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• Parking séparé et sécurisé pour le bus de l’équipe, le camion de matériel de l’équipe et la 
flotte de l’équipe (5 véhicule min.) 

• Parking pour les médias (50 places min.) sur les lieux de l’entraînement ou à proximité  
• Parking pour les spectateurs (pour les séances d’entraînement ouvertes au public) sur les 

lieux de l’entraînement ou à proximité : selon la capacité d’accueil des Installations 
d’entraînement, 100 places min. 

 
11. Installations / zone pour les médias 
Critères à satisfaire obligatoirement : 

• Tribune pour les représentants des médias leur permettant d’assister aux séances 
d’entraînement ouvertes aux médias 

• Zone mixte pour les médias et les joueurs offrant la possibilité aux organismes de diffusion, à 
la radio et à la presse écrite d’interviewer les joueurs et le staff technique  

o Située entre les vestiaires et le bus de l’équipe, environ 100 m²  
o Clôturée (installation provisoire possible)  

 
Si possible : 

• Salle de conférence de presse avec au moins 100 places assises et un podium pour les 
caméras  

• Zone de travail pour les médias  
o Pour au moins 50 à 100 personnes (entre 125 et 250 m²)  
o Pupitres, alimentation électrique, connexions Internet et Wi-Fi 

 
Remarque : en l’absence de salle de conférence de presse et/ou de zone de travail pour les médias 
sur les lieux de l’entraînement, des solutions de rechange peuvent être proposées par le Centre 
d’entraînement et/ou la municipalité /l’Office du tourisme à proximité des Installations d’entraînement 
ou de l’hôtel du camp de base de l’équipe. 
 
12. Installations pour les spectateurs (pour les séances d’entraînement publiques) 
Critères à satisfaire obligatoirement : 

• Tribune(s) d’une capacité minimale de 500 spectateurs ; en l’absence de tribune, le Centre 
d’entraînement (ou la municipalité éventuellement concernée) a la possibilité d’installer des 
tribunes temporaires à ses propres frais 

• Restaurant ou buvettes 
• Installations sanitaires : leur nombre dépendra de la capacité d’accueil des Installations 

d’entraînement et des réglementations locales 
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ANNEXE 3 
 

RAPPORT DE VISITE D’INSPECTION 

 
Date :     09/04/14 
Lieu :     Complexe Sportif Val de l'Arc 
Installations d’entraînement :  
Classement officiel de la FFF et date du classement  selon le «Règlement des terrains et 
installations sportives» :  Niveau 3 
 
Présent(s):     
Mairie d'Aix en 
Provence 

Olivier PENIN Directeur des sports 

EURO 2016 SAS Laly WARNECKE Responsable des terrains 
d’entraînement et des hôtels 
des équipes 

Renseignements concernant les Installations d’entra înement 
Sujet  Détails Action 
1. Personne de 

contact 
• Olivier Penin   

2. Adresse • Complexe Sportif Val de l’Arc 13100 Aix en 
Provence 

 

3. Propriétaire des 
Installations 
d’entraînement 

• Ville d’Aix en Provence  

4. Exploitant des 
Installations 
d’entraînement 

• Ville d’Aix en Provence  

5. Distance à l’hôtel 
du camp de base 
de l’équipe 
Renaissance Aix 
en Provence  

• 3 kilomètres 
• 8 minutes  

 

Zone technique et autre Installations d’entraînemen t  
Sujet Détails Action 
6. Terrain(s) en gazon 

naturel 
• Nombre de terrains : 1 
• Dimensions : 105mx68m 
• Qualité du terrain :Bonne 
• Système d’arrosage : Automatique intégré 
• Panneaux autour du terrain : oui 

 

7. Buts • Nombre et qualité des buts fixes : 2 buts, foot à 11 
• Nombre et qualité des buts amovibles : 2 buts, foot 

à 7 

 

8. Bancs des joueurs • Oui  
9. Machines et • 4 poteaux de corner par terrain : oui  
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matériel d’entretien • 2 bancs de touche (couverts) : oui 
• Fourches pour remettre le terrain en état après 

l’entraînement : oui 
• Tondeuse(s) : à cylindre ou à moteur rotatif: oui 
• Marqueur de ligne : oui 

10. Installation 
d’éclairage 

• Lux : 300 
• Dernière évaluation :  

 

11. Vestiaires Pour l’équipe:  N° : 23m² : Banc pour 23 joueurs :  
• Accès : Direct du Bus de l’équipe  
• Porte-manteaux ou casiers pour 23 joueurs: oui 
• 2 tables de massage : oui 
• 1 table : oui 
• Réfrigérateur : non 
• Tableau pour schémas tactiques / flip chart : oui 
• 3 prises électriques : non mais possible 
• 10 douches :  oui 
• 5 lavabos avec miroir : 1 labavo 
• 3 urinoirs et 3 WC : 1 urinoir, et 1 WC 
• 1 évier pour le nettoyage des chaussures : oui 

 
Pour le staff technique : 
• Un vestiaire fermant à clé d’au moins 24 m² : oui 
• A proximité mais séparé du vestiaire des joueurs, 

avec accès direct et protégé à l’aire de jeu et au 
parking : Oui 

• Porte-manteaux / casiers pour 5 personnes : Oui 
• Table et 5 chaises : Possible 
• Réfrigérateur : Possible 
• 2 douches : Oui 
• 1 lavabo avec miroir : Oui 
• 1 urinoir et 1 WC : Oui 
• Sèche-cheveux : Non 

 

12. Local/locaux de 
soins médicaux 

• 1 local de soins médicaux d’au moins 24 m2 
• Situé à proximité du vestiaire des joueurs et de la 

zone de jeu, avec accès facile à l’entrée extérieure : 
Oui 

• Les portes et les corridors menant au local de soins 
médicaux doivent être suffisamment larges pour 
que des civières et des fauteuils roulants puissent 
passer : oui 

• 1-2 table(s) d’examen et de soins : oui 
• 2 civières : oui 
• Défibrillateur : Obligatoire  
• Lavabo :1 
• Eau et prise de courant :oui 

 

13. Installations 
sanitaires 

• Disponible  

14. Local/locaux de • Local de stockage fermant à clé pour le matériel de  
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stockage l’équipe : 100 m² min. : à voir 
 

15. Salle(s) de réunion • Oui  
16. Salle de 

musculation 
• Non  

17. Murs de coups 
francs 

• Oui (Club)  

Parking et points de dépose 
Sujet Détails Action 
18. Parking pour 

l’équipe 
• Bus d’équipe : oui 
• Véhicules de l’équipe : oui 

 

19. Parking pour les 
médias 

• oui  

20. Parking pour les 
spectateurs  

• oui  
 

Installations pour les spectateurs 
Sujet Détails Action 
21. Equipement des 

tribunes 
• Places assises : 1 500 
• Places debout : 1 500 

 

22. Accès au stade 
pour les 
spectateurs 

• Oui  

23. Installations 
sanitaires 

• Oui  
 

Sécurité 
Sujet Détails Action 
24. Clôture de sécurité • Possibilité d’effectuer des séances d’entraînement à 

huis clos (aucune possibilité de voir le terrain depuis 
l’extérieur)  

Clôtures 
• Matériel solide et fixé correctement 
• D’une hauteur de 2 m au moins 
• Brise-vue opaque 
• Possibilité de sécuriser le terrain d’entraînement et 

d’en restreindre l’accès 
• Le terrain d’entraînement doit être entièrement 

clôturé 

 

25. Système de haut-
parleurs 

• Oui  

26. Prévention du feu • Pompiers  
27. Services de 

sécurité 
• Portails verrouillée    

28. Premiers secours • Disponible   
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Principe de site sans publicité 
Sujet Détails Action 
29. Principe de site 

sans publicité 
appliqué aux 
Installations 
d’entraînement 

• Voir article 5 de la Convention : expliqué et compris 
• Définition d’une zone exclusive : Déterminé en 

rouge dans l’annexe 4 

 

Droits de propriété intellectuelle 
Sujet Détails Action 
30. Droits liés à la 

propriété 
intellectuelle  

• Voir article 9 de la Convention : expliqué et compris  

31. Utilisation de 
certains droits de 
Propriété 
intellectuelle  

• Identification spécifique à fournir aux Installations 
d’entraînement choisies par une équipe 

• Aucune autre utilisation d’élément de Propriété 
intellectuelle par le Centre d’entraînement 

 

Panneaux autour du terrain / Signalétique 
Sujet Détails Action 
32. Fourniture de 

panneaux 
publicitaires 

• EURO 2016 SAS fournira des panneaux 
publicitaires qui seront installés au début de la 
Période de mise à disposition et démontés dans les 
2 jours suivant la dernière séance d’entraînement 

• Dimensions prévues : 90 cm / 6,5 m  

EURO 
2016 SAS 

33. Décoration des 
Installations 
d’entraînement 

• EURO 2016 SAS décorera certaines zones des 
Installations d’entraînement avec du matériel UEFA 
EURO 2016TM  

EURO 
2016 SAS 

Drapeaux protocolaires 
Sujet Détails Action 
34. Drapeaux • Possibilité d’installer les drapeaux suivants au 

Centre d’entraînement: non mais possible 
- UEFA 
- UEFA EURO 2016TM 
- Drapeau du pays de l’équipe nationale 

• Les drapeaux seront fournis par EURO 2016 SAS 

 
 

Nourriture et boissons 
Sujet Détails Action 
35. Restaurant de club • Non  
36. Concession 

d’alimentation et de 
boissons 

• Non  
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 Médias 
Sujet Détails Action 
37. Accès séparé pour 

les médias 
• Non mais possible, grâce aux différents accès   

38. Salle de conférence 
de presse 

• Possible  

39. Zone de travail des 
médias  

• Possible  

40. Zone mixte • Possible  
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ANNEXE 4 
 

PLAN DU CENTRE D’ENTRAÎNEMENT 

 
 


